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Курс мазмұны:  Шет тілін оқуды бастаушы “Аударма ісі” мамандығы студенттеріне аудиториялық 90 сағат және аудиториядан тыс Студенттің Өзіндік Жұмысына (СӨЖ-ге) 30 сағат берілген,  жалпы сағат саны 140 сағат болып есептелген.. Оқу жүйесінің жоғары оқу орындарына арналған  мемлекеттік стандартына  сүйеніп “Аударма ісі” мамандығына негізделіп жасалған  Типтік Оқу Бағдарламасы бойынша (2003 жылы жазылған) шет тілдерінен дәріс беру  1-ші деңгейдің  1 -2-ші семестрлеріне жоспарланған. 

Қойылған мақсат: Орта мектепте шет тілінен білім дәрежесі тиісті талаптардан төмен топтардағы студенттердің  сауатын  әліпбиден бастап ашу;  олардың  ауыз-екі  және күнделікті қарым-қатынас  тілдерінде сөйлеу шеберлігі мен дағдыларын  француз-қазақ тілдеренің кейбір  сәйкес не  алшақ келетін  құбылыстарын  салыстыра отырып  жетілдіру  және оны  практика аясында қолдана білуге дағдыландыру.

 Қойылған  міндет:  Студент  өзінің  кәсібилік  мамандығы  бойынша  француз тіліндегі жеңілдетілген коркем тіпті оқудың кейінгі  кезеңдерінде  ғылыми  әдебиеттерді  түп нұсқадан  оқып-түсініп,  өзіне  қажетті  тың ақпараттар  алып,  білімін жан-жақты  жетілдіре алу деңгейіне жетуге, өз бетінше  оқу дағдысын қалыптастыруға  көмектесу.

 Студент игеруі керек: 
Жоғарыда корсетілген мақсат-міндеттерді қамтамасыз ету үшін төмендегі тілдік білімді тіл  үйренудің 4 дағдысын  белсенді  қолдана отырып меңгеруі тиіс:

* француз тіліндегі дыбыстардың өздеріне тән айтылу мен жазылу ерекшеліктерін;

* қазақ тілінде кездеспейтін кейбір тілдік құбылыстарды , мысалы “артикль” сияқты т.б.

* көмекші сөздер мен әр түрлі есімдіктерді екі тілде  салытыра;

* француз тілінің сөзжасамдық ерекшеліктерін;

* француз тіліндегі етістік шақтарының қазақша атуларын олардың беретін мағыналарына сәйкестендіре;

* сөйлем түрлерін, болымды, болымсыз және сұраулы  сөйлемдердің реттік қатарларын;

*екі тілді сөздіктерді пайдалана білу,  сөздік қорын тереңдете байыту, оларды ауызекі  

  сөйлеуде,  мәтіндерді таспалардан тыңдауда, жазба жұмыстарында  қолдана білу. 

Курсты игеру алдындағы білім ( пәннің пререквизиті): Орта мектепте француз тілін оқымай және аздап білім алып келген   бастауыш топ студенттеріне орта мектептік француз тілінің практикалық курсын  жалпы білім беретін  ауыз-екі,  ел-танымдық, арнайы қарым-қатынастық мәтіндер аясында меңгерту. 

Курсты игергеннен кейінгі білім (пәннің постреквизиті): Француз тілінің практикалық курсынан алынған білімді жоғары толық білім алу курсында (магистратурада)  жалғастыру.
ПРАКТИКАЛЫҚ САБАҚТАРДЫҢ  МАЗМҰНЫ

№ 1 - МОДУЛЬ

	Апта/күні
	
	Т  а қ ы р ы п т а р
	Сағат саны

	
	
	Фонетикалық
	Лексикалық
	Грамматикалық
	

	1
	3
	Phonetique: consonants sonores (a,e); c, ch; terminaisons a la fin des mots 

Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	Salutation membres de la famille Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	Proposition simple article Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	3


	Апта/күні
	
	Т  а қ ы р ы п т а р
	Сағат саны

	
	
	Фонетикалық
	Лексикалық
	Грамматикалық
	

	1
	
	Phonetique: consonants sonores (a,e); c, ch; terminaisons a la fin des mots 

Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	Salutation membres de la famille Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	Proposition simple article Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	3

	2
	
	Sonores (i, e, a) liasion L’enchainement, chute de sonores . §2, pp 29-38
	Salutation Habitation §2, pp 29-38 
	C’est, prepositions “a”, “de” adjectifs possessifs §2, pp 29-38
	3

	3
	
	Phonetique: (y), (j) intonetion de la proposition interrogatives §4, pp 38-41
	Habitation: Travail §4, pp 38-41
	Article indefini pluriel des noms §4, pp 38-41
	3

	4
	
	La lettre (z) §4, pp 38-41 
	§4, pp 38-41, Dialogue “Il te plait …?”
	Construction “il y a”, “present”, les verbes du I-e groupe.
	3

	5
	
	Sonores: (œ) – (Ø) §5, pp 53-66
	A la bibliotheque Quelle heure est – il?
	Construction “il est” Pronoms personnels verbes: aller, sortir; pluriel des noms  
	3

	6
	
	Sonores: (O)   (o) §5, pp 66-77
	Au telephone
	Article contracte adjectifs indefinis; p. 67-77
	3

	7
	
	Sonores: (u), voyelle (ŋ) p. 84
	Nous sommes etudiants .
	C’est; ce sont lonjugaison “avoir”, “etre”.
	    3

	
	
	АБ
	
	
	


№ 2 - МОДУЛЬ                                

	Апта/күні
	
	Т  а қ ы р ы п т а р

	
	
	Фонетикалық
	Лексикалық
	Грамматикалық
	Сағат саны

	8
	
	Terminaison –ir, pp. 84-90. les lettre   –e, -x
	Notre bibliotheque
	Verbe “prendre” au Present Adjectifs possessifs
	3

	9
	
	La voyelle nazale [o] pp. 94. §5
	Ma vie estudiantine
	Pronom indefini “on” La conjugai son des du I, V groupes.
	3

	10
	
	La voyelle nazale [o] pp. 94. §11
	Ma vie estudiantine
	Les pronoms adverbiales: –ou; d’ou?
	3

	11
	
	La voyelle nazale [έ] pp. 103. §12
	Ma biographie.
	Les pronoms demonstratifs les verbes “lire”, “ecrire”.
	3

	12
	
	La voyelle nazale [έ] pp. 103. §12
	Ma biographie.
	Les verbes “lire”, “ecrire”.au present.
	3

	13
	
	La voyelle nazale [œ] pp. 114. §13
	Paris
	Les verbes “venir”
	3

	14
	
	La voyelle nazale [a] pp. 125. §14
	Paris
	Les adverbs “en”, “y”
	3

	15
	
	La voyelles nazale [ã] [a] 
	Mon 

appartement
	Местоимение “cela”
	3

	
	
	АБ
	
	
	


№ 3 - МОДУЛЬ
	Апта/күні
	
	Т  а қ ы р ы п т а р

	
	
	Фонетикалық
	Лексикалық
	Грамматикалық
	Сағат саны

	1
	
	[w] §14, pp. 137-148 
	La vie d’etudiant français
	L’ adverbe “combien” La coujugaison de verbe “avoir” au Present
	3

	2
	
	Demi – voyelle [y]
	Ma journee de travait
	La coujugaison de verbe “mettre”  
	3

	3
	
	Le 14 juillet §17, pp. 165-184
	Commentaries.
	On voit, on entend. Question portant su le sujet
	3

	4
	
	Le 14 juillet §17, pp. 165-184
	Les adverbes “ci” u “la”.
	C’est … qui

Ce sont … qui
	3

	5
	
	Une annee sealaire en classeu-e
	Preposition “a”, “en”, a – devant les noms geographiques
	Fufur immediat. Passé immediat.
	3

	6
	
	Une annee sсolaire en classeu-e
	Le suffixe des noms “aine”.
	Pronoms personnels conjoints.
	3

	7
	
	Une annee sealaire en classeu-e
	Preposition “a”, “en”, a – devant les noms geographiques
	Fufur immediat. Passé immediat.
	3

	
	
	АБ
	
	
	


№ 4 - МОДУЛЬ
	8
	
	Un cours de francais. §19, pp. 216.
	Annee – “курс”. Nous sommes huit.
	L’absence d’article devant les disciplines.
	3

	9
	
	Un cours de francais. §19, pp. 216
	Tres – beaneoup demander-inferroger.
	Verbes pronominaux Passe compose.
	3

	10
	
	§20, p. 244.
	Une promenade a travers Paris
	Verbes du verbe “prendre”.
	3

	11
	
	§20, p. 244.
	Une promenade a travers Paris
	Passé compose. Verbe “connaitre”
	3

	12
	
	§21, p. 276.
	La profession.
	Meme – adverbe Place des adjectives epithets
	3

	13
	
	§21, p. 276-304
	La profession.
	Утверждение “si”. anelquecharien
	3

	14
	
	§21, p. 276-304
	C’est biend etre etudiant
	Imparfait “Le” neutre.
	3

	15
	
	§22, pp. 307-327
	Conjonchous comme parceque cour
	
	3

	
	
	АБ
	
	


САБАҚ  ТҮРЛЕРІ  БОЙЫНША  САҒАТТАРДЫҢ   БӨЛІНУ КЕСТЕСІ
1  семестр
	Бақылау түрлері
	Ағымдық
	Аралық

	Сабақтар және

олардың  түрлері
	Практикалық

      сабақтар
	СМӨЖ
	 СӨЖ
	Бақылау жұмысы

	         Сабақ саны
	45
	15

             
	7-9 апта аралығында
	   АБ № 1 ( 1 – 7 )



	Апталық сағат саны
	          3
	3
	 13-15 апта   

 аралығында              
	   АБ № 2 ( 8 - 15)

	     Барлық сағаты
	45
	15
	15
	75


11  семестр
	Бақылау түрлері
	Ағымдық
	Аралық

	Сабақтар және

олардың  түрлері
	Практикалық

      сабақтар
	СМӨЖ
	 СӨЖ
	Бақылау жұмысы

	        Сабақ саны
	45

	15

             
	7-9 апта аралығында
	  АБ № 3 ( 7 – 15 )



	Апталық сағат саны
	           3


	3
	 13-15 апта   

 аралығында              
	

	     Барлық сағаты
	45
	15
	15
	75


                                                                                    Пән бойынша жалпы сағат саны :  180

                   СТУДЕНТТЕРДІҢ   БІЛІМІ    ЖҮЙЕСІН БАҒАЛАУ САЯСАТЫ

          Пән  бойынша  үлгерім деңгейі   ағымдық , аралық және  қорытынды  бақылаудың 

 ( 40 +20 ) + 40 жоғарғы  көрсеткішінің  жиынтығымен  анықталып  100 %  құрайды.
	№
	                     Бақылау  түрлері
	     Пайыздық  балл

	 1
	Ағымдық
	           40

	 2
	Аралық
	           20

	 3
	Қ орытынды
	           40


Студенттердің білімі, қабілеті төмендегідей жүйе бойынша бағаланады:

	Бағаның әріптік

       жүйесі
	Бағаның сандық    

      баламасы
	   Пайызға

шаққандағы
	 Бағаның дәстүрлі  

            жүйесі

	        А
	       4
	       95-100
	Өте жақсы

	        А-
	       3,67
	       90-94
	

	        В+
	       3,33
	       85-89
	Жақсы

	        В
	       3,0
	       80-84
	

	        В-
	       2,67
	       75-79 
	

	        С+
	       2,33
	       70-74
	Қанағаттанарлық

	        С
	       2,0
	       65-69
	

	        С-
	       1,67
	       60-64
	

	        Д+
	       1,33
	       55-59
	

	        Д-     
	       1,0
	       50-54
	

	        Ф 
	        0
	         0-49
	Қанағаттанарлықсыз


СТУДЕНТТЕРДІҢ ӨЗІНДІК ЖҰМЫСЫНА АРНАЛҒАН ТАПСЫРМАЛАРЫ            

(СӨЖ )

	Берілу мерзімі
	Тақырып мазмұны
	Тексеру түрі
	Ұсынылатын әдебиет
	Мерзімі
	Балл саны

	1-3 semaines
	Lecfure §1, pp 3-29

Ex. 1-5
	Lecfure des voyelles et consonnes phonetique
	Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	7-9
	  5

	1-3 semaines
	Theme lexique: Ma biographie, Ma famille. pp. 66-77
	Lecfure de phrase et du texte
	Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	7-9
	

	8-9 semaines
	Movie estudianfine §4-5, pp 40-60
	La traduction de russe en francais 
	Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	13-15
	   5

	13-15 semaines
	Theme lexique: un emploi
	La traduction de francais en russe 
	Попова И.Н., Казакова Ж.А. §1, pp 3-29
	13-15
	   5

	
	20%


 3.4 СТУДЕНТТЕРДІҢ МҰҒАЛІММЕН ӨЗІНДІК ЖҰМЫСЫНА АРНАЛҒАН               

                           ТАПСЫРМАЛАРЫ            (СОӨЖ)

	Модуль
	Тақырып  атаулары
	Балл саны

	№ 1
	Phonetique: sonores [i]– [r],  [e] – [v], La durel des voyelles Les liaisons
	5

	№ 2
	Les voyelles  [E], [e], [i], [œ], [Ø], [y], [o], [j] pp. 29-68
	5

	№ 3
	Par coeur les dialodues, les themes lexiques “Llon  ami, ma camarade” pp. 155-159
	5

	№ 4


	Mes etudes regles de la lecture, Notre bibliathique pp. 200-230
	


МОДУЛЬДЕР  БОЙЫНША  АРАЛЫҚ БАҚЫЛАУ МЕН ЕМТИХАН ӨТКІЗУ ТАПСЫРМАЛАРЫ

  Аралық Бақылау жұмысының тапсырмалары және оларды өткізу кестесі
	Мерзімі
	Аралық бақылау
	Тапсырмалар
	Бақылау түрі
	Балл

	7
	№ 1
	“Etre” – pronoms et propositions, les articles
	Le teste lexico – grammaticale
	10



	8
	 № 2
	La conjugaison des verbes aller – venis, prep-n “avoir”, etc.
	Le teste lexico – grammaticale
	10

	14

	№3
	Les articles, c’est, verbes. Present ce sont
	Le teste lexico – grammaticale
	10

	15


	№4
	La conjugaison de verbe “avoir”, etc.
	Le teste lexico – grammaticale
	10


           ӘЛ-ФАРАБИ АТЫНДАҒЫ ҚАЗАҚ ҰЛТТЫҚ УНИВЕРСИТЕТІ

                                                 Филология факультеті

                                                             Шетел филология кафедрасы

                                                                   Филология факультетінің деканы

                                                                     ____ К.Абдезұлы 

БИЛЕТ №1

                                           (“Француз “ тілі пәні  бойынша)

1. 500-700 таңбалы мәтінді  50 минут аралығында оқып, сұраққа жауап беріңіз.

2. Сөздерге дыбыстық, сөйлемдерге грамматикалық талдау жасаңыз.

3. Еркін тақырып. 

                                              Шетел филологиясы кафедрасының       2005 жылғы    

                                              __________________ айының _______ №   хаттамада     

                                              қаралған      отырысында      бекітілген

                                             Кафедра меңгерушісі                                     Р.М.Таева               

Пәннің  әдістемелік  оқу-құралдармен қамтамасыз етілуі
 
Қолданылатын әдебиеттер тізімі

1. Evelyne Berar  Yves Canier Christian Lavenne Tempo 1. Methode de frrancais. Didier Hatier.

2. Громова О.А., Алексеева Г.К., Покровская Н.М., Абрамова Н.Н. Практический курс французского языка, Москва, Высшая школа. 1987

3. Попова И.Н., Казакова Ж.А. “Manuel de francais”. Nestor, 2003.
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ТҚЖ
Tempo 1, Methode de frrancais, audio cassettes.

КОМПЛЕКТ ТЕСТОВЫХ ЗАДАНИЙ № 
1

 1. Je… mes études à l` Université

 1. fais

 2. fait

 3. font

 4. faisons

 5. faites

 2. Luc … la rue

 1. traverse

 2. traverses

 3. traversent

 4. traversons

 5. traversez

 3. Samedi ils … des musées.

 1. visitent

 2. visitons

 3. visitez

 4. visite

 5. visites

 4. Lis- tu cette revue?

 1. Je lis cette revue

 2. Tu lis cette revue

 3. Il lit cette revue

 4. Elle lit cette revue

 5. Ils lisent cette revue

 5. Parle-t-elle à Claire?

 1. Elle parle à Claire

 2. Il parle à Claire

 3. Ils parlent à Claire

 4. Elles parlent à Claire

 5. Tu parles à Claire

 6. Habitent - ils Paris?

 1. Ils habitent Paris

 2. il habite Paris

 3. tu habites Paris

 4. J' habite Paris

 5. Elles habitent Paris

 7. Est-ce une rue?

 1. c` est une rue.

 2. C` est la chaise

 3. C` est une table

 4. C` est un livre

 5. C` est le livre

 8. Il est архитектор.

 1. architecte

 2. garde- malade

 3. aviateur

 4. secrétaire

 5. ouvrier

 9. Elle est санитарка.

 1. garde - - malade

 2. secrétaire

 3. ouvrier

 4. aviateur

 5. professeur

 10. Qui sonne … la porte?

 1. à

 2. de

 3. sur

 4. chez

 5. sous

 11. Ma soeur va … l'école.

 1. à

 2. de

 3. sur

 4. vers

 5. chez

 12. Le professeur donne une bonne note … Yvonne.

 1. à

 2. de

 3. sur

 4. chez

 5. vers

 13. Elle parle … cinéma, … sport

 1. du, du

 2. à, de

 3. du, de

 4. a`,du

 5. de,de

 14. C' est un livre … professeur

 1. du

 2. de

 3. des

 4. le

 5. les

 15. Ils habitent près …parc.

 1. du

 2. de

 3. des

 4. au

 5. aux

 16. C` est l` adresse … amis de ma soeur.

 1. des

 2. de l`

 3. du

 4. de

 5. de la

 17. Que cherches -tu ?

 1. Je cherche ma revue

 2. Il cherche sa revue

 3. Elle cherche sa revue

 4. Ils cherchent sa revue

 5. Elles cherchent sa revue

 18. Qu`est - ce qu`il achète ?

 1. Il achète des pommes.

 2. J' achète des pommes.

 3. Tu achètes des pommes.

 4. Ils achètent des pommes.

 5. Elles achètent des pommes.

 19. Elle est une … sportive.

 1. bonne

 2. mal

 3. beau

 4. gai

 5. joli

 20. Les jeunes filles…

 1. bavardent

 2. bavarder

 3. bavarde

 4. bavardes

 5. bavardons.

 21. Elle téléphone … Nicole.

 1. à

 2. sur

 3. chez

 4. vers

 5. de

 22. J` aime la musique…

 1. sérieuse

 2. sérieux

 3. sérieusement

 4. sérieuses

 5. -

 23. Paul, venez … tableau

 1. au

 2. à

 3. aux

 4. ? le

 5. ? l`

 24. Il relit … copie.

 1. sa

 2. ton

 3. son

 4. mon

 5. tes

 25. Elle corrige … fautes.

 1. ses

 2. sa

 3. ta

 4. ma

 5. ton

 26. Monique s`amuse …  l` heure d`aller au lit.

 1. jusqu  à…

 2. jusque

 3. de

 4. aux

 5. à la.

 27. Il va … pied jusqu` à l`usine.

 1. à

 2. au

 3. aux

 4. à la

 5. à l`

 28. Elle est машинистка au bureau du Ministère.

 1. dactylo

 2. secrétaire

 3. operateur

 4. aviateur

 5. professeur

 29. Monique развлекается jusqu` à l`heure d`aller au lit.

 1. s`amuse

 2. parll

 3. dessine

 4. cause

 5. sort.

 30. Il déjeune в семь часов.

 1. à sept heures

 2. à deux heures

 3. à trois heures

 4. à dix heures

 5. à cinq heures

 31. Vers neuf heures sa femme et sa fille … aussi.

 1. partent
 2. part
 3. pars
 4. partir
 5. partez
 Замните метомением прямое дополнение:

 32. Je ferme la fenêtre.

 1. la

 2. le

 3. les

 4. lui

 5. elle

 33. Catherine prépare le déjeuner

 1. le

 2. la

 3. les

 4. il

 5. elle

 34. Il relit sa copie.

 1. la

 2. les

 3. le

 4. lui

 5. l`

 35. Germaine corrige ses fautes  

 1. les

 2. le

 3. la

 4. ?

 5. des

 36. Michel  est très…

 1. gai

 2. gaie

 3. gait?

 4. gaiement

 5. - 

 37. J`ai mal aux …

 1. yeux

 2. tête

 3. pied

 4. dent

 5. gorge

 38. La craie est… votre journal.

 1. sous

 2. à

 3. de

 4. chez

 5. vers

 39. Mon stylo est красная
 1. rouge

 2. jaune

 3. vert

 4. gris

 5. clair

 40. Claudine … la radio

 1. écoute

 2. parle

 3. regarde

 4. ferme

 5. travaille

 41. Ils… de Moscou.

 1. écrivent

 2. traversent

 3. redardent

 4. achètent

 5. étudient

 42. … les cours je vais à la bibliothèque.

 1. après

 2. dans

 3. sous

 4. sur

 5. à

 43. Ecrivez chaque mot … la ligne

 1. à

 2. sur

 3. sous

 4. dans

 5. après

 44. … allez - vous après les cours?

 1. Où ?

 2. D`où

 3. qui

 4. Que

 5. comment

 45. L'équipe de sa ville …le match.

 1. gagne

 2. marque

 3. ferme

 4. travaile

 5. écoute

 46. Il va … stade.

 1. au

 2. à la

 3. de la

 4. du

 5. de

 47. Закройте la porte.

 1. fermez

 2. ouvrez

 3. cherchez

 4. écoutez

 5. prenez

 48. … venez - vous?

 1. D`où

 2. Oùù

 3. Qui

 4. Que

 5. Quoi

 49. Maurice … au dernier match de football.

 1. assiste

 2. marque

 3. retrouve

 4. habite

 5. gagne

 50. M.Rousset est au …

 1. ciel

 2. classe

 3. rue

 4. avenue

 5. bus

 51. Ils … les dernières nouvelles sportives.

 1. discutent

 2. discute

 3. discutes

 4. discutons

 5. discutez

 52. … tu veux acheter?

 1. Qu' est-ce que

 2. Qui

 3. Que

 4. Où

 5. D'où

 53. Je cherche подарки pour Mireille.

 1. des cadeaux

 2. des fleurs 

 3. des cahiers

 4. des disques

 5. des livres

 54. Tes amis aiment - … le football?

 1. ils

 2. elles

 3. il

 4. elle

 5. vous

 55. Faut - …fermer les fenêtres?

 1. Il

 2. elle

 3. tu

 4. ils

 5. elles

 56. Apprenez … les verbes.

 1. tous

 2. tout

 3. toutes

 4. touts

 5. toute

 57. Corrigez … les fautes.

 1. toutes

 2. tous

 3. toute

 4. tout

 5. touts

 58. Ouvrez, s`il vous plaît, … les fenêtres.

 1. toutes

 2. toute

 3. tout

 4. tous

 5. touts

 59. Aimez- vous … roses?

 1. les 

 2. le

 3. la

 4. de

 5. du

 60. Ils parlent … dernier match.

 1. du

 2. des

 3. de la

 4. de e` 

 5. de 

 61. Ils reviennent àl` heure … dîner.

 1. du

 2. des

 3. de

 4. de la

 5. de l`

 62. Apportez la chaise, …

 1. s`il vous plaî

 2. s`il te plaît

 3. s`il me plaît

 4. s`il nous plaît

 5. s`il leur plaît

 63. A quelle heure … - vous?

 1. sortez

 2. sors

 3. sort

 4. sortons

 5. sortent.

 64. Où… - vous samedi ?

 1. allez

 2. allons

 3. va

 4. vas

 5. vont

 65. Que … - vous acheter?

 1. voulez

 2. voulons

 3. veulent

 4. vouloir

 5. veux

 66. A qui … - vous?

 1. écrivez

 2. écrivezons

 3. écrivent

 4. écris

 5. écrit

 67. A qui … - vous la Porte?

 1. ouvrez

 2. ouvrons

 3. ouvrent

 4. ouvre

 5. ouvres

 68. A la sortie de l'usine il … au stade.

 1. va

 2. vient

 3. fait

 4. joue

 5. marque

 69. Ces garçons … à la maison

 1. vont

 2. va

 3. vas

 4. allons

 5. allez

 70. Nous … le pont.

 1. traversons

 2. traverse

 3. traversez

 4. traverses

 5. traversent

 71. A la leçons nous … et  écrivons.

 1. lisons

 2. fermons

 3. achetons

 4. allons

 5. faisons

 72. Que … - vous à la leçon.?

 1. faites

 2. font

 3. fais

 4. fait

 5. faisons

 73. A quelle heure … la récréation?

 1. finit

 2. vient

 3. va

 4. ferme

 5. montre

 74. Simon, произнесите, le son [j]

 1. prononcez

 2. achetez

 3. regardez

 4. montrez

 5. conjuguez

 75. Nous читаем le texte.

 1. lisons

 2. écrivons

 3. prononçons

 4. regardons

 5. faisons

 76. Nous делаем les exercices de grammaire.

 1. faisons

 2. prononçons

 3. conjuguons

 4. lisons

 5. écrivons

 77. Nous спрягаем des verbes.

 1. conjuguons

 2. écrivons

 3. faisons

 4. prononçons

 5. lisons

 78. Nous смотрим une émission de télévision.

 1. regardons

 2. lisons

 3. écrivons

 4. conjuguons

 5. prononçons

 79. Le professeur nous … des images.

 1. montre

 2. montres

 3. montrent

 4. montrons

 5. montrez

 80. Il nous … des questions.

 1. pose

 2. poses

 3. posent

 4. posez

 5. posons

 81. Nous … aux questions.

 1. répondons

 2. répondez

 3. réponds

 4. répond

 5. répondre 

 82. Le professeur … nos fautes.

 1. corrige

 2. corriges

 3. corrigez

 4. corrigeons

 5. corrigent

 83. Сe sont …

 1. des tables

 2. de tables

 3. la table

 4. les tables

 5. - 

 84. Сe sont …

 1. des crayons

 2. les crayons

 3. la crayon

 4. de crayons

 5. - 

 85. C`est …

 1. une chaise

 2. le chaise

 3. les chaises

 4. des chaises

 5. de chaises

 86. Est-ce …

 1. un livre

 2. la livre

 3. de livres

 4. des livres

 5. les livres

 87. … mes professeurs.

 1. Ce sont

 2. C`est

 3. Est - ce

 4. Ce n`est pas

 5. - 

 88. … mes stylos.

 1. Ce sont

 2. Ce n`est pas

 3. Est -ce

 4. C`est

 5. -

 89. Ce sont … revues

 1. tes

 2. ta

 3. ton

 4. sa

 5. son

 90. Ce sont … crayons

 1. mes

 2. ma

 3. mon

 4. ta

 5. ton

 91. Ce sont … fautes

 1. ses

 2. sa

 3. son

 4. ma

 5. mon

 92. Ces stylos sont красные
 1. rouges

 2. jounes

 3. gris

 4. verts

 5. noirs

 93. Ecoutons … ami

 1. notre

 2. nos

 3. vos

 4. sa

 5. ta

 94. Vous cherchez … livre.

 1. votre

 2. vos

 3. nos

 4. ma

 5. ta 

 95. Parles - … français?

 1. -tu

 2. -il

 3. -elle

 4. -vous

 5. -nous

 96. Parlez - … anglais?

 1. vous

 2. nous

 3. tu

 4. il

 5. je

 97. Quel jour sommes - …?

 1. nous 

 2. vous

 3. tu

 4. je

 5. il

 98. Звонок 

 1. On sonne

 2. tu sonnes

 3. il sonne

 4. vous sonnez

 5. nous sonnons

 99. Здесь не курят.

 1. On ne fume pas ici

 2. Tu ne fumes pas ici

 3. Je ne fume pas isi

 4. Nous ne fumons pas ici

 5. Vous ne fumez pas ici

 100. Его ищут.

 1. On le cherche  

 2. je le cherche

 3. il le cherche

 4. elle le cherche

 5. tu le cherches

Module 2.

 101. Исправьте свою ошибку
 1. Corrigez votre faute

 2. Corrigeons notre faute

 3. Corrigez nos fautes

 4. Corrigez leurs fautes

 5. - 

 102. Cet élève travaille хорошо
 1. bien

 2. beau

 3. belle

 4. mal

 5. -

 103. Il est très прилежный.

 1. appliqué

 2. paresseux

 3. sérieux

 4. beau

 5. mal

 104. Gérard est художник.

 1. peintre

 2. écrivain

 3. ingénieur

 4. architecte

 5. garde - malade

 105. Pierre est писатель.

 1. écrivain

 2. peintre

 3. aviateur

 4. sportif

 5. ingénieur

 106. Martin est инженер.

 1. ingénieur

 2. opérateur

 3. aviateur

 4. directeur

 5. secrétaire

 107. Les amis l` écoutent … intérêt.

 1. avec

 2. à

 3. de

 4. sur

 5. vers

 108. Ils s'intéressent … l'art

 1. à

 2. de

 3. sur

 4. avec

 5. vers

 109. Alain revient … l'institut.

 1. de

 2. après

 3. sur

 4. avec

 5. dans

 110. Alain travaille … . 

 1. ferme

 2. beau

 3. belle

 4. bon

 5. - 

 111. Alain Dupont étudie à la Faculté de …

 1. médecine

 2. de l`ingénieur

 3. d`aviateur

 4. d`opérateur

 5. de garde - malade

 112. Vous parlez à… professeur.

 1. votre

 2. vos

 3. ta

 4. sa

 5. ma

 113. Michel va à Toulouse avec … équipe.

 1. son

 2. vos

 3. nos

 4. mes

 5. tes

 114. Joue avec … petite soeur!

 1. ta

 2. ton

 3. son

 4. vos

 5. mes

 115. Germain … du magasin.

 1. revient

 2. reviens

 3. reviennent

 4. revenez

 5. revenons.

 116. Lis -tu des livres … .

 1. intéressants

 2. intéressant

 3. intéressante

 4. intéressantes

 5. intérêt

 117. … vite!

 1. écris

 2. écrit

 3. écrie

 4. écrire

 5. -

 118. … bonjour á ta tante!

 1. Dis

 2. Dire

 3. Dit

 4. Dite

 5. - 

 119. … chez nous à deux heures!

 1. venez

 2. venir

 3. vient

 4. venissez

 5. vien

 120. Каждое matin je lis mon journal.

 1. chaque

 2. chacun

 3. chacune

 4. chac

 5. chaq

 121. … livre est beau.

 1. Ce

 2. Cet

 3. Cette

 4. Ces

 5. Cettes

 122. … élève travaille bien.

 1. Cet

 2. Ce

 3. Ces

 4. Cettes

 5. Cett 

 123. … - tu écrire ce mot sans faute?

 1. Peux

 2. Peut

 3. Peuvent

 4. Peus

 5. - 

 124. … - tu aller au cinéma?

 1. veux

 2. veut

 3. veulent

 4. veus

 5. - 

 125. … - vous parler français?

 1. voulez

 2. voulons

 3. veulent

 4. veux

 5. veut

 126. … - nous travailler ferme?

 1. Pouvons

 2. Pouvez

 3. Peuvent

 4. Peut

 5. Peux 

 127. Il fait chaud, nous ouvrons … .

 1. la fenêtre

 2. la table

 3. la chaise

 4. le banc

 5. le livre

 128. Жарко, le ciel est bleu.

 1. il fait chaud

 2. il fait froid

 3. il fait mauvais

 4. il fait humide

 5. il fait belle

 129. Идет дождь, prenez votre parapluie.

 1. Il pleut

 2. Il neige

 3. Il fait mauvais

 4. Il fait claire

 5. Il fait froid

 130. Утром Je fais ma toilette

 1. le matin

 2. le soir

 3. la nuit

 4. le jour

 5. -

 131. Agathe traverse … place.

 1. la

 2. le

 3. les

 4. un

 5. des

 132. Marthe va à … gare.

 1. la

 2. les

 3. des

 4. le

 5. un

 133. … camarade de Madame Armal

 1. la

 2. les

 3. des

 4. an

 5. une

 134. Pascal parle à … femme de Jean

 1. la

 2. les

 3. des

 4. un

 5. le

 135. … cravate de Jean est belle.

 1. la 

 2. les

 3. le

 4. une

 5. un

 136. … carte de Paris est grande.

 1. la

 2. une

 3. des

 4. un

 5. les

 137. Elle a mal à … tête.

 1. la

 2. un

 3. une

 4. des

 5. les

 138. Adèle parle à … mère

 1. sa

 2. mon

 3. tes

 4. mon

 5. bon

 139. Marcel met … chaise àla place.

 1. sa

 2. tes

 3. mon

 4. ton

 5. son

 140. … salle est claire.

 1. ma

 2. bon

 3. son

 4. mes

 5. mon

 141. Marcel met … veste beige.

 1. sa

 2. mon

 3. ton

 4. mes

 5. son

 142. Tu as mal à … tête.

 1. ta

 2. sa

 3. ma

 4. mon

 5. ton

 143. Est -ce … table?

 1. ma

 2. ton

 3. son

 4. mon

 5. ton

 144. Est -ce ma chaise? C'est … chaise.

 1. ta

 2. mes

 3. ma

 4. la

 5. le

 145. Elle aime … mère.
 1. sa

 2. bon

 3. son

 4. mon

 5. son

 146. Elle traverse … belle place.

 1. la

 2. ta

 3. sa

 4. son

 5. ton

 147. … salle est claire.

 1. cette

 2. cet

 3. ce

 4. ces

 5. sa

 148. … femme est malade. Elle a mal à la tête.

 1. cette

 2. mon

 3. ce

 4. cet

 5. son

 149. Marthe traverse la place … place est belle.

 1. cette

 2. sa

 3. cet

 4. ces

 5. ce

 150. Jean parle à … femme.

 1. cette

 2. le

 3. les

 4. ce

 5. cet

 151. … table est grande.

 1. cette

 2. mon

 3. ce

 4. ces

 5. cet

 152. … chaise est basse.

 1. cette

 2. cet

 3. ce

 4. ces

 5. mes

 153. … veste beige n'est pas belle.

 1. cette

 2. cet

 3. ce

 4. ces

 5. ses

 154. Trouvez la bonne réponse !

Клара переходит площадь
 1. Claire traverse la place.

 2. Claire aime sa place.

 3. Claire va à sa place.

 4. Claire n'aime passa place.

 5. Claire va à la gare.

 155. Младшая дочь Елизы живет в Париже.

 1. La fille cadette d' Elise habite Paris.

 2. Elise habite Paris avec sa fille.

 3. Elise habite Paris.

 4. Elise quitte Paris et va à Lille.

 5. Elle habite Paris avec sa famille

 156. Брижжит проверяет тексты и грамматику и делает упражнения.

 1. Brigitte révise les textes et la grammaire et fait des exercices.

 2. Brigitte révise la grammaire.

 3. Brigitte prend le cahier.

 4. Brigitte écrit la dicté?

 5. Brigitte lit les textes

 157. Моя старшая дочь замужем.

 1. Ma fille aînée est mariée

 2. Ma fille aînée n'est pas mariée.

 3. Elle est mariée.

 4. Ma fille  est mariéе, son mari est architecte

 5. Ma fille habite avec son mari à Lille.

 158. Ученики берут тетради и пишут диктант.

 1. Les élèves prennent les cahiers et écrivent la dictée

 2. Les élèves écrivent la dictée

 3. Les élèves prennent les cahiers 

 4. Les élèves lisent la dictée

 5. Ils écrivent et lisent la dictée.

 159. Это аудитория очень светлая.

 1. Cette salle est très claire.

 2. La salle d'étude est claire.

 3. Cette salle n'est pas claire.

 4. Cette salle est-elle claire?

 5. La salle de notre faculté est claire

 160. Марсель разговаривает со своей женой.

 1. Marcel parle à sa femme.

 2. Marcel va à la maison.

 3. Marcel regarde sa femme.

 4. Marcel aime cette jeune femme.

 5. Marcel achète des livres.

 161. Je lis ces …

 1. livres

 2. livre

 3. livreux

 4. livresse

 5. livraison

 162. Regarde ces …

 1. filles

 2. fillette

 3. fillex

 4. fille

 5. - 

 163. Apprenez ces … par coeur

 1. textes

 2. texte

 3. text

 4. textex

 5. textent

 164. Denise … le petit déjeuner

 1. prépare

 2. prépares

 3. préparent

 4. préparons

 5. préparez

 165. Pierre et sa soeur … Lille

 1. habitent

 2. habite

 3. habitons

 4. habitez

 5. habites

 166. Elle … à la clinique.

 1. travaille

 2. travaillons

 3. travaillez

 4. travailles

 5. travaillent

 167. Les élèves … les livres et les cahiers.

 1. ferment

 2. fermons

 3. ferme

 4. fermez

 5. fermens

 168. Nous … ces livres à nos enfants.

 1. achetons

 2. achetez

 3. achètent

 4. achètes

 5. achète

 169. Sa famille … Paris.

 1. quitte

 2. quittons

 3. quittent

 4. quittez

 5. quittes

 170. Ils … faire les exercices.

 1. aiment

 2. aimez

 3. aime

 4. aimes

 5. aimons

 171. Tu … cette fleur.

 1. regardes

 2. regarde

 3. regardons

 4. regardez

 5. regardent

 172. Ils … à six heures.

 1. se lèvent

 2. te lèves

 3. se lève

 4. nous levons

 5. vous levez

 173. Le femme de Pierre … Denise.

 1. s'appelle

 2. nous appellons

 3. vous appellez

 4. s'appellent
 5. t'appelles
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 174. Les élèves prennent les livres et lisent.

 1. qui

 2. que

 3. quand

 4. où

 5. à qui

 175. Danielle fait des exercices

 1. qui

 2. quoi

 3. que

 4. où

 5. quand

 176. Ils écrivent la dictée

 1. qui

 2. que

 3. quoi

 4. quand

 5. où

 177. Mireille est mariée, elle habite Paris.

 1. qui

 2. que

 3. quand

 4. quoi

 5. où

 178. Sa fille cadette est architecte.

 1. qui

 2. quand

 3. où

 4. que

 5. quoi

 179. Mireille est garde - malade, elle travaille à la clinique.

 1. qui

 2. que

 3. quand

 4. quoi

 5. o?

 180. Marie est secrétaire à la mairie.

 1. qui

 2. quoi

 3. que

 4. où 

 5. quand

 181. Il … à la gare avec sa soeur.

 1. va

 2. vont

 3. vas

 4. allons

 5. allez

 182. Ils … les livres à la bibliothèque.

 1. prennent

 2. prenez

 3. prends

 4. prend

 5. prenons

 183. Il … le texte et regarde les images.

 1. lit

 2. lisons

 3. lisez

 4. lisent

 5. lis

 184. Ils … ce texte par coeur.

 1. apprennent

 2. apprenez

 3. apprenons

 4. apprends

 5. apprend

 185. Denise … sa vestе beige.

 1. met

 2. mettoms

 3. mettez

 4. mettent

 5. mets

 186. Michel et Marthe … être prêt vers 6 heures.

 1. peuvent

 2. pouvons

 3. pouvez

 4. peut

 5. peux

 187. Agathe … les yeux gris et les cheveux frisés.

 1. a

 2. avons

 3. avez

 4. as

 5. ont

 188. La jeune fille … et monsieur Mathieu reste seul.

 1. part

 2. partons

 3. partez

 4. partent

 5. paris

 189. Catherine … le petit déjeuner à 7 heures.

 1. sert

 2. servons

 3. servez

 4. servent

 5. sers

 190. Il est… juriste

 1. - 

 2. le

 3. les

 4. la

 5. un

 191. On admire … châteaux gotiques

 1. les

 2. des

 3. un

 4. le

 5. la

 192. … demanche est souvent consacré à des promenades à la ville.

 1. le

 2. la

 3. les

 4. un

 5. des

 193. En été on va dans … forêt.

 1. la

 2. le

 3. les

 4. de

 5. un

 194. Il passe … reste de la journée devant la télévision.

 1. le

 2. la

 3. les

 4. de

 5. un

 195. Elle voit … fleurs envoyées par Simon.

 1. les

 2. le

 3. la

 4. des

 5. un

 196. Je n'ai plus… livres que tu me donnes le matin.

 1. de

 2. la

 3. le

 4. un

 5. des

 197. … mardi nous allons au concert.

 1. - 0

 2. la

 3. les

 4. un

 5. des

 198. … maison est entourée des arbres.

 1. la

 2. les

 3. le

 4. des

 5. un

 199. Je …à la clinique

 1. vais

 2. vas

 3. allons

 4. allez

 5. vont

 200. Nous … les livres sur la table.

 1. mettons

 2. mettez

 3. mettent

 4. met

 5. mets
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 201. Peu après la jeune fille et nous … seuls.

 1. restons

 2. reste

 3. restent

 4. restez

 5. restes

 202. Nous … ces vieux livres

 1. prenons

 2. prend

 3. prends

 4. prennent

 5. prenez

 203. Nous … la lettre à notre mère.

 1. écrivons

 2. écrivez

 3. écrit

 4. écrivent

 5. écris

 204. Je … mes devoirs à temps

 1. fais

 2. fait

 3. faisons

 4. faites

 5. font

 205. J' … les yeux gris.

 1. ai

 2. as

 3. a

 4. avons

 5. avez

 206. Nous … être prêt vers deux heures.

 1. pouvons

 2. pouvez

 3. peux

 4. peuvent

 5. peut

 207. Il … le petit déjeuner à mes enfants.

 1. prépare

 2. prépares

 3. préparez

 4. préparons

 5. préparent

 208. Nous … au centre de la ville.

 1. habitons

 2. habitez

 3. habitent

 4. habite

 5. habites

 209. Я не покупаю книги своей младшей сестре.

 1. Je n'achète pas des livres à ma soeur cadette.

 2. j' achètes des livres à ma soeur.

 3. Je n'achète pas des livres à mon frère.

 4. J'achète des fleurs.

 5. J'achète des disques.

 210. Я не пишу быстро.

 1. J n'écris pas vite.

 2. J' écris vite.

 3. J'écris mal.

 4. Je n' écris pas mal.

 5. J'écris trop vite.

 211. Это не старшая дочь моей сестры.

 1. Ce n'est pas la fille aînée de ma soeur.

 2. C'est  la fille aînée de mon frère.

 3. Ce n'est pas la fille cadette de ma soeur.

 4. C'est  la fille cadette de ma soeur.

 5. C'est le fils de ma soeur.

 212. Этот текст не трудный.

 1. Ce texte n'est pas difficile.

 2. Ce texte est difficile.

 3. Ce texte est très difficile.

 4. Ce texte est assez difficile.

 5. Ce texte n'est pas assez difficile.

 213. Это женщина не очень молода.

 1. Cette femme n`est pas très jeune.

 2. Cette femme est très jeune.

 3. Cette femme est assez jeune.

 4. Ces femmes ne sont pas jeunes.

 5. Ces femmes sont très jeunes.

 214. Не закрывайте книги!

 1. Ne fermez pas les livres!

 2. Fermez les livres!

 3. Ne fermez pas les cahiers!

 4. Ne ferme pas les livres!

 5. Ne ferme pas les cahiers!

 215. Этот  зал не очень светлый.

 1. Cette salle n'est pas très claire.

 2. Cette salle est  trop claire.

 3. Cette salle est  assez claire. 

 4. Cette salle n'est pas assez claire.

 5. Cette salle est claire.

 216. He  берите эти тетради!

 1. Ne prenez pas ces cahiers!

 2. Prenez  ces cahiers!

 3. Ne prends pas ces cahiers!

 4. Prends ces cahers!

 5. Ne prenons pas ces cahiers.

 217. Она не секретарь в мэрии.

 1. Elle n'est pas secrétaire à la mairie.

 2. Elle est  secrétaire à la mairie.

 3. Elle n'est pas secrétaire à la compagnie.

 4. Elle n'est pas secrétaire à la clinique.

 5. Elle est  secrétaire à la fabrique.

 218. Сестра Пьера не замужем.

 1. La soeur de Pierre n'est pas mariée.

 2. La soeur cadette de Pierre n'est pas mariée.

 3. La soeur aînée de Pierre n'est pas mariée.

 4. Les soeurs de Pierre ne sont pas mariées.

 5. Les soeurs de Pierre sont mariées.

 219. Il oublie … nous dire aurevoir.

 1. de

 2. à

 3. chez

 4. avec

 5. vers

 220. Je vais … la mairie.

 1. à

 2. de

 3. vers

 4. chez

 5. avec

 221. Ils déjeunent … 2 heures.

 1. à
 2. de

 3. vers

 4. avec 

 5. chez

 222. L'exercice est … la page 6.

 1. à

 2. de

 3. vers

 4. chez

 5. avec

 223. Je vous prie … m' accompagner

 1. de

 2. à

 3. avec

 4. chez

 5. vers

 224. Il décide … poursuivre ses études à Paris.

 1. de

 2. chez

 3. à

 4. vers

 5. avec

 225. Elle, refuse … accepter son cadeau.

 1. d'…

 2. à

 3. chez

 4. vers

 5. avec

 226. Je regrette … ne pas vous prévenir à temps.

 1. de

 2. à

 3. chez

 4. vers

 5. avec

 227. Ils écrivent … leur père.

 1. à

 2. de

 3. chez

 4. vers

 5. avec

 228. Elle dit merci … la jeune femme.

 1. à

 2. de

 3. chez

 4. vers

 5. avec

 229. Cette salle est …

 1. claire

 2. clairs

 3. claires

 4. clairé

 5. clairant

 230. Cette élève est …

 1. sérieuse

 2. sérieus

 3. sérieuses

 4. sérieusement

 5. sérieux

 231. Ces … filles aiment les fleurs.

 1. jeunes

 2. jeunex

 3. jeunesse

 4. jeunese

 5. jeunex

 232. Ma soeur … étudie à l' école.

 1. cadette

 2. cadéte

 3. cadètes

 4. cadettes

 5. cadètte

 233. Cette fillette est très …

 1. gentille

 2. gentile

 3. gentilè

 4. gentillè

 5. gentils

 234. Paris est sa ville …

 1. natale

 2. natals

 3. natales

 4. nataleu

 5. natauleux

 235. Ma femme a les cheuveux …

 1. frisés

 2. frisé

 3. frisée

 4. friseés

 5. frise

 236. Claire a les yeux …

 1. gris

 2. grise

 3. grises

 4. grisé

 5. grisés

 237. Cette fillette est très …

 1. paresseuse

 2. paresseu

 3. paresseux

 4. paressè

 5. paressoeu

 238. Marie n'est pas …

 1. heureuse

 2. heureux

 3. heureuxe

 4. heureusement

 5. heureuses

 239. Les pays …

 1. natals

 2. nataux

 3. natale

 4. natales

 5. natau

 240. Les … amis . 

 1. vieux

 2. vielle

 3. villes

 4. vieils

 5. vieills

 241. Les textes …

 1. originaux

 2. originel

 3. originelle

 4. originals

 5. originelles

 242. Les yeux de ma soeur sont …

 1. bleus

 2. bleu

 3. bleuse

 4. bleuses

 5. bleuse

 243. A.Paris passent toujours les festivals …

 1. mondiaux

 2. mondiale

 3. mondiales

 4. mondial

 5. mondiauxe 

 244. Chez nous on organise les matchs …

 1. finals

 2. finaux

 3. finale

 4. finales

 5. finau

 245. Les avions sont …

 1. rapides

 2. rapide

 3. rapid

 4. rapidite

 5. rapide

 246. Ces filles sont …

 1. belles

 2. beaux

 3. beauxe

 4. bel

 5. belle

 247. Ces professeurs sont …

 1. nerveux

 2. nerveuse

 3. nerveuses

 4. nerveusce

 5. nerveusces

 248. Ces femmes sont très …

 1. malheureuses

 2. malheureux

 3. malheureuxs

 4. malheureuxes

 5. malheureuse

 249. Tu es heureux: tu … à Paris 

 1. vas

 2. vais

 3. allons

 4. allez

 5. vont

 250. Tu ne … pas habiter seul.

 1. peux

 2. peut

 3. pouvons

 4. peuvent

 5. pouvez

 251. Tu … le déjeuner chaque jour.

 1. prépares

 2. préparent

 3. prépare

 4. préparons

 5. préparez

 252. Tu … une fille sérieuse.

 1. es

 2. est

 3. suis

 4. sommes

 5. sont

 253. Tu … la lettre à ta soeur.

 1. écris

 2. écrit

 3. écrivons

 4. écrivent

 5. écrivez

 254. Tu … chez ta mère.

 1. pars

 2. part

 3. parbons

 4. partent

 5. partez

 255. Tu … ce livre à ton frère cadet.

 1. achètes

 2. achetez

 3. achètent

 4. achetons

 5. achète

 256. Tu ne … pas le livre.

 1. fermes

 2. fermons

 3. ferment

 4. ferme

 5. fermez

 257. Tu … à ta mère la lettre.

 1. lis

 2. lisons

 3. lisez

 4. lisent

 5. lit

 258. Tu n' … pas.

 1. es marié 

 2. est marié

 3. suis marié

 4. sommes maries

 5. sont mariés

 259. Cette salle est …

 1. claire

 2. claires

 3. clairs

 4. très clairs

 5. très claires

 260. Ces … filles aiment les fleurs.

 1. jeunes

 2. jeune

 3. jeun

 4. jeunesse

 5. très jeune

 261. Cette élève est …

 1. sérieuse

 2. sérieuses

 3. sérieux

 4. sérieute

 5. n'est pas sérieux

 262. Prenez ces … livres.

 1. vieux

 2. vieille

 3. vieillesse

 4. vieillard

 5. vieillarde

 263. Sa femme a les yeux …

 1. bleus

 2. blai

 3. bleue

 4. bleues

 5. bleux

 264. Les cheuveux de ma soeur sont …

 1. frisés

 2. frisée

 3. frise

 4. frisées

 5. frises

 265. Marie n'est pas …

 1. heureuse

 2. heureu

 3. heureue

 4. heureues

 5. heureus

 266. Ses soeurs … ne travaillent pas.

 1. cadettes

 2. cadet

 3. cadets

 4. cadets

 5. cadetes

 267. Ma fille est très …

 1. distraite

 2. distraitte

 3. distraittes

 4. distrait

 5. distraits

 268. Paris est sa ville …

 1. natale

 2. natals

 3. natales

 4. natalè

 5. natallè

 269. Ce chapeu est коричневый.

 1. brun

 2. brune

 3. rouge

 4. bleu

 5. jaune

 270. Sur ce bureau лежит un livre.

 1. il y a

 2. еst

 3. es

 4. sont

 5. être
 271. Qu' y a-t-il на этом письменном столе.

 1. sur ce bureau

 2. sur le plancher

 3. sur la fenêtre

 4. sur le toit

 5. sur la rul

 272. … y a-t-il sur cette table?

 1. Que

 2. Qui

 3. Quoi

 4. quel

 5. quelle

 273. Qu'… sur ce livre?

 1. y a-t-il

 2. Il y a

 3. Il n'y a pas

 4. a

 5. y a

 274. Il y a дипломат. 

 1. un attaché-case

 2. un livre

 3. un dictionnaire

 4. in journal

 5. un chapeau

 275. Il visite le Louvre  в эту субботу
 1. ce samedi

 2. samedi

 3. le samedi

 4. à samedi

 5. dans samedi

 276. Mr. Lebrun est на пенсии.

 1. à la retraite

 2. au cinema

 3. à la maison

 4. à l` usine

 5. à la fabrique

 277. un joli jardin
 1. красивый сад

 2. красивый дом

 3. красивый огород

 4. красивый двор

 5. красивый цветок

 278. мирный
 1. paisible

 2. dynamique

 3. énerqique

 4. sportif

 5. qai

 279. Il aime мастерить
 1. bricoler

 2. travailler

 3. préparer

 4. réparer

 5. faire

 280. Elle adore выращивать цветы.

 1. cultiver des fleurs

 2. cultiver des légumes

 3. planter des arbres

 4. jardiner

 5. adordiner des fleurs

 281. Mr. Lebrun offre à sa femme красивые часы.

 1. une joli montre

 2. une montre

 3. une fleur

 4. des parfums

 5. une tarte

 282. … veut faire plaisir à M.Lebrun.

 1. Chacun

 2. Chacune

 3. Chaque

 4. Chacunes

 5. -

 283. Семейный обед.  

 1. un repas de famille

 2. un diner

 3. un déjeuner

 4. un petit déjeuner

 5. -

 284. Elle обожает jardiner.

 1. adore

 2. travaille

 3. ferme

 4. euvre

 5. achète

 285. Mr. Lebrun aime рыбачить.

 1. pêcher

 2. travailler

 3. jordiner

 4. offrir

 5. bricoler

 286. Son fils et sa fille живут la même ville. 

 1. habitent

 2. habite

 3. habites

 4. habiter

 5. -

 287. Adèle apporte à sa mère духи.

 1. des parfums

 2. des fleures

 3. des livres

 4. des montres

 5. des cahiers

 288. Il me tient compagnie с удовольствием. 

 1. aveс plaisir

 2. aveс intérêt

 3. avec patience

 4. avec bruit

 5. avec joie

 289. Mon journal … sur le bureau.

 1. est

 2. il y a

 3. avez

 4. êtes

 5. sont

 290. … au cinéma!

 1. allons

 2. aller

 3. vont

 4. sont

 5. vais

 291. Vous идете à pied.

 1. allez

 2. va

 3. vais

 4. vont

 5. allons

 292. Ils viennent из университета. 

 1. de l'université

 2. de l'école

 3. du magasin

 4. du théâtre

 5. de l'usine

 293. Nous идем du cinéma.

 1. venons

 2. allons

 3. viennent

 4. venez

 5. viens

 294. Vous ommyдa venez à six heures.

 1. en

 2. y

 3. dans

 4. sur

 5. sous

 295. Nous туда allons à 2 heures.

 1. y

 2. en

 3. dans

 4. sur

 5. sous

 296. Il старается de lire sans faute.

 1. tâche

 2. va

 3. parle

 4. passe

 5. allume

 297. Il lit очень громко. 

 1. très haut

 2. très bas

 3. très intéressant

 4. très joli

 5. très belle

 298. Повторите votre phrase!

 1. Répétez

 2. Parlez

 3. détes

 4. Réviser

 5. Regardez

 299. Je изучаю le français.

 1. apprends

 2. lis

 3. parle

 4. dis

 5. écoute

 300. Cette table n'est pas высокая.

 1. haute

 2. bas

 3. basse

 4. haut

 5. belle
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 301. Стены sont blancs.

 1. les murs

 2. les tables

 3. les chaises

 4. les chambre

 5. les portes

 302. Когда revient-il de la campagne?

 1. Quand

 2. Comment

 3. Que

 4. Qui

 5. Quel

 303. Какой langue apprends-tu?

 1. Quelle 

 2. Quel

 3. Comment

 4. Quant

 5. Que

 304. André зажигает la lampe. 

 1. allume

 2. achète

 3. entre

 4. invite 

 5. prend

 305. Il prend son livre et …

 1. commence à travailler

 2. commence à allumer

 3. commence à passer

 4. commence à jouer

 5. commence à penser

 306. Mr. Leblanc est переводчик. 

 1. interprète

 2. ingénieur

 3. aviateur

 4. directeur

 5. peintre

 307. Гостиная est une grande pièce carrée.

 1. la salle de séjour

 2. la chambre à coucher

 3. la pièce

 4. la salle détude

 5. la cuisine

 308. Спальня est petite.

 1. la chambre à coucher

 2. la salle de sejour

 3. la piece

 4. la salle d'étude

 5. la cuisine

 309. Пол est recouvert d'une moquette beige.

 1. le plancher

 2. la table

 3. la fenêtre

 4. la chaise

 5. le lit

 310. Jacques … ses vêtements.

 1. Range

 2. Ranger

 3. Rangez 

 4. Rangeons

 5. Rangent

 311. Il … souvent avec des amis. 

 1. sort

 2. sortir

 3. sortez

 4. sortons

 5. sortent

 312. Jacques … souvent en mission à l'étranger.

 1. va

 2. vont

 3. vient

 4. allons

 5. allez

 313. Que … - vous ce samedi?

 1. faites

 2. fais

 3. fait

 4. font

 5. faisons

 314. Que … ces fillettes?

 1. font

 2. fais

 3. fait

 4. faisons

 5. faites

 315. Nous … la gymnastique le matin.

 1. faisons

 2. faites

 3. fais

 4. fait

 5. font

 316. Une élève …

 1. paresseuse

 2. paresseux

 3. paresse

 4. distrait

 5. heureux

 317. Un … parc

 1. beau

 2. belle

 3. jolie

 4. gaie

 5. triste

 318. Un mur très …

 1. haut

 2. haute

 3. belle

 4. jolie

 5. gaie

 319. Un … corridor

 1. long

 2. longue

 3. haute

 4. basse

 5. vieille

 320. Une … chambre

 1. petite

 2. clair

 3. gris

 4. grand

 5. vieux

 321. La craie est …

 1. blanche

 2. blanc

 3. gris

 4. noir

 5. bleu

 322. Une maison très …

 1. petite

 2. petit

 3. grand

 4. clair

 5. beau

 323. Une … musicienne

 1. bonne

 2. bon

 3. beau

 4. joli

 5. gai

 324. Il … au stade.

 1. va

 2. allons

 3. vont

 4. aller

 5. vais

 325. L'équipe … le match.

 1. gagne

 2. gagner

 3. gagnons

 4. gagnent

 5. -

 326. Nous … de l'usine.

 1. sortons

 2. sortez

 3. sort

 4. sors

 5. sortent

 327. L'équipe de sa ville … deux buts.

 1. marque

 2. marquez

 3. marquons

 4. marques

 5. marquent

 328. Ils se … а la sortie de l'usine

 1. retrouvent

 2. vous retrouvez

 3. se retrouve

 4. nous retrouvons

 5. me retrouve

 329. Mon frère … au football.

 1. joue

 2. joues

 3. jouent

 4. jouez

 5. jouons

 330. L' ouvrier … à l'usine "Renaut"

 1. travaille

 2. travaillent

 3. travaillons

 4. travaillez

 5. travailles

 331. Je … mon crayon.

 1. cherche

 2. cherches

 3. cherchons

 4. cherchez

 5. cherchent

 332. Nous … la télévision.

 1. regardons

 2. regardez

 3. regardent

 4. regardes

 5. regarde

 333. Tu … à la maison

 1. restes

 2. restez

 3. restons

 4. reste

 5. restent

 334. On ne … pas  ici.

 1. fume

 2. fumez

 3. fumons

 4. fument

 5. fumes

 335. Nous … leur portrait

 1. dessinons

 2. dessinez

 3. dessines

 4. dessine

 5. dessinent

 336. Il … à ce match.

 1. assiste

 2. assestes

 3. assistent

 4. assistons

 5. assistez

 337. Vous … ce soir en France.

 1. partez

 2. partons

 3. partent

 4. partes

 5. parts

 338. Nous … la fenêtre de la salle.

 1. ouvrons

 2. ouvrez

 3. ouvre

 4. ouvrent

 5. ouvres

 339. На каждом столе стоит лампа.

 1. Sur chaque table il ya une lampe.

 2. Sur la table a une lampe.

 3. Dans chaque table il ya des lampes.

 4. A la chaque table ont la lampe.

 5. Sur la chaise il ya une lampe. 

 340. Tu es un bon médecin, tu peux me donner … adresse.

 1. ton

 2. mov

 3. tes

 4. ses

 5. vos  

 341. Le grondement ... trains nous a empêché de dormir .

 1. des

 2. un

 3. une

 4. du

 5. les

 342. Paul aime sa femme. Paul… aime beaucoup.          

 1. l' 

 2. lui

 3. la

 4. leur

 5. elle

 343. La Loire …. le plus long fleuve de la France.

 1. est 

 2. es

 3. êtes

 4. sont

 5. sommes

 344. Mes parents... en retraite.          

 1. sont 

 2. sommes

 3. es

 4. est 

 5. suis

 345. Demandez - lui ... nouvelle adresse.             

 1. sa 

 2. son

 3. ton

 4. leurs

 5. mes

 346. Il  prend ... dictionnaire.             

 1. son 

 2. ta

 3. sa

 4. ma

 5. ses

 347. Il agit avec ... énergie étonannte.        

 1. une 

 2. de l' 

 3. un

 4. d'

 5. la

 348. Ils … leur travail à temps.

 1. finissent 

 2. finient

 3. finit 

 4. finira

 5. finissons


 349. Nos amis … nous voir le dimanche.                       

 1. viennent 

 2. vienent

 3. vient

 4. viendra

 5. viens

 350. Maman m' a préparé le plat ... j'adore.

 1. que 

 2. qui

 3. dont

 4. de quoi

 5. quoi

 351. Vos copins ... vous y aider.

 1. peuvent 

 2. peux

 3. peut

 4. pouvent

 5. peus

 352. Avec ... demeurez-vous?

 1. qui? 

 2. qu'est-ce que?

 3. qu' est-ce qui?

 4. que

 5. qu'est-ce que c' est?

 353. C'est … règle de ma copine.

 1. la. 

 2. le

 3. les 

 4. un   

 5. une

 354. La grand-mère habite … sa fille ainée

 1. avec

 2. sur

 3. sous

 4. dans 

 5. vers

 355. Le groupe revient …l'expédition lundi.

 1. de 

 2. dans

 3. à

 4. chez

 5. vers

 356. Vous habitez près … métro?

 1. du

 2. des

 3. de

 4. aux

 5. au

 357. Lis cet article … étudiants de ton groupe. 

 1. aux

 2. au

 3. du

 4. des 

 5. à l'

 358. Elle écrit à ... parents. 

 1. ses

 2. sa

 3. son

 4. votre

 5. notre

 359. Hier, j'ai lu un article ... .

 1. intéressant

 2. intéressants

 3. intéressante  

 4. intéressantes

 5. intéressantte

 360. Ce sont ... poètes les plus populaires de l'époque.

 1. des

 2. la

 3. le

 4. les    

 5. une

 361. Ce matin il n'y a pas ... brouillard

 1. de

 2. du

 3. un   

 4. le

 5. une

 362. Это наша школа
 1. C`est notre école.

 2. C`est votce école.

 3. C`est l' école de ma mère.

 4. C`est une école.

 5. C'est mon école.

 363. Эти дома высокие.

 1. Ces maisons sont hautes.

 2. Mes maisons sont hautes.

 3. Les maisons sont hautes.

 4. Ces maisons ne sont pas hautes.

 5. Cette maison est haute.

 364. … - vous français?

 1. parlez

 2. entendez

 3. demandez

 4. écoutez

 5. allez

 365. Balsac est le célèbre écrivain… .

 1. français

 2. allemand

 3. russe

 4. anglais

 5. chinois

 366. интересный 

 1. intéressant

 2. intéress?

 3. intérésser

 4. intéresse

 5. intérêt

 367. профессиональный 

 1. professionel

 2. profession

 3. professeur

 4. professer

 5. profession

 368. C'est un élève... .

 1. paresseux

 2. large

 3. rouge

 4. vieux

 5. bleu

 369. La craie est ...

 1. blanche

 2. allemand

 3. pemier

 4. bon

 5. long

 370. C'est un ... journal

 1. bon

 2. désobéissant

 3. intélligente

 4. grande

 5. pareil

 371. Выберите правильную орфографию: 14. 

 1. quatorze

 2. quetorze

 3. quatorse

 4. quatre vingt

 5. ving quatre

 372. intéressant
 1. интересный

 2. чудесный

 3. привлекательный

 4. загадочный

 5. ошеломляющий

 373. Froid

 1. холодный

 2. теплый

 3. прохладный

 4. жаркий

 5. морозный

 374. calme

 1. тихий

 2. злой

 3. дерзкий

 4. мягкий

 5. заботливый

 375. chéri

 1. дорогой

 2. любимый

 3. ненаглядный

 4. знакомый

 5. посторонний

 376. formidable

 1. шикарный

 2. красивый

 3. неузнаваемый

 4. неприглядный

 5. ужасный

 377. culturel

 1. культурный

 2. политический

 3. экономический

 4. спортивный

 5. критический

 378. passionnant

 1. захватывающий 

 2. удручающий

 3. ошеломляющий

 4. чудесный

 5. привлекательный

 379. lundi

 1. понедельник

 2. вторник

 3. четверг

 4. воскресенье

 5. пятница

 380. mercredi

 1. среда

 2. вторник

 3. четверг

 4. воскресенье

 5. пятница

 381. vendredi

 1. пятница

 2. вторник

 3. четверг

 4. воскресенье

 5. среда

 382. samedi

 1. суббота

 2. вторник

 3. четверг

 4. воскресенье

 5. пятница

 383. mardi

 1. вторник

 2. суббота

 3. четверг

 4. воскресенье

 5. пятница

 384. Jeudi

 1. четверг

 2. вторник

 3. среда

 4. пятница

 5. суббота

 385. dimanche

 1. воскресенье

 2. вторник

 3. четверг

 4. суббота

 5. пятница

 386. être au courant

 1. быть в курсе
 2. торопиться

 3. бежать

 4. быть молодым

 5. быть готовым

 387. être prêt

 1. быть готовым

 2. быть больным

 3. быть уставшим

 4. быть злым

 5. быть добрым

 388. être content
 1. быть довольным

 2. быть счастливым

 3. быть больным

 4. быть женатым

 5. быть несчастным

 389. être libre

 1. быть свободным

 2. быть довольным

 3. быть молодым

 4. быть замужем

 5. быть расположенным

 390. être malheureux
 1. быть несчастным

 2. быть счастливым

 3. быть женатым

 4. быть молодым

 5. быть старым

 391. être mécontent
 1. быть недовольным

 2. быть несчастным

 3. быть свободным

 4. быть несвободным

 5. быть счастливым

 392. être occupé

 1. быть занятым

 2. быть довольным

 3. быть женатым

 4. быть жестоким

 5. быть злым

 393. être désolé

 1. быть огорченным

 2. быть молодым

 3. быть замужем

 4. быть злым

 5. быть добрым

 394. être enrhumé

 1. быть простывшим

 2. быть больным

 3. быть недовольным

 4. быть уставшим 

 5. быть женатым

 395. être fatigué

 1. быть уставшим 

 2. быть занятым

 3. быть довольным

 4. быть злым

 5. быть готовым 

 396. être malade

 1. быть больным

 2. быть здоровым

 3. быть счастливым

 4. быть уставшим 

 5. быть женатым

 397. être pressé

 1. быть неотложным

 2. быть занятым

 3. быть недовольным

 4. быть свободным

 5. быть злым

 398. être jeune

 1. быть молодым

 2. быть старым

 3. быть уставшим

 4. быть больным

 5. быть занятым

 399. être orné

 1. быть украшенным

 2. быть больным

 3. быть довольным

 4. быть несчастным

 5. быть замужем

 400. noir

 1. черный

 2. зеленый
 3. красный
 4. белый
 5. желтый
СӨЖ – дің тапсырмалары

UNE NICHE

     Un jour un homme vient chez le grand peintre français Isabey. Il demande au peintre de  faire le portrait de son chien sur une jolie petite boîte en bois.

· J’aime beaucoup mon chien, dit-il, c’est un animal très intelligent, et je serai   content d’avoir son portrait. Ce sera combien ? 

     Isabey demande quatre-vingts  ( 80 ) francs.

· Très bien. Quand le portrait  sera-t-il prêt ?

· Venez me voir samedi.

L’homme dit au revoir au peintre et lui serre la main. Samedi l’homme revient. Le peintre lui montre le portrait du chien. L’homme regarde le portrait et dit :

· Oui, c’est mon chien ! Ses yeux, ses oreilles..... C’est un beau portrait . Je suis très content !.... Mais, monsieur Isabey, il n’y a pas de niche sur sur la boîte.

· Il n’y a pas de niche ? demande Isabey.

· Mon chien n’aime pas  que les hommes le regardent. Chaque fois que les hommes le regardent il rentre dans sa niche. Je vous demande, monsieur, de dessiner une niche.

· Bien, dit Isabey . Je dessinerai une niche.

· Quand ma boîte sera-t-elle prête ?

· Jeudi.

· C’est bien. Au revoir, monsieur.

Cinq jours après l’homme revient, et Isabey lui montre la boîte avec la niche.

· Merci, monsieur, la niche est très belle, mais où est mon chien ?

· Comment, vous ne  comprenez pas ? Mais votre chien n’aime  pas que les hommes le regardent. Nous regardons la boîte, et votre chien se cache dans la niche.

Voilà une bonne leçon pour  un homme qui n’est content de rien.






VOCABULAIRE :

1. une niche – 1) шутка, проказа ; 2) собачья конура.

2. un peintre –  художник
3. un portrait –  портрет
4. une boîte en bois –  деревянная коробка
5. ce sera combien ? –сколько это будет (стоить)

6. qui n’est content de rien – который ничем не доволен
UN ESPION ARRÊTE

     Eldar habite un village qui se trouve près de la frontière.

     Un jour il prend un panier et va chercher des champiognons dans la forêt. Quand son panier est plein, Eldar s’assied sous un arbre pour se reposer. Bientôt il voit un homme qui  s’approche de lui.

· Où est le village ? demande l’homme au garçon.

· Je ne sais pas, répond Eldar.

· Tu as peur ?

· De quoi ai-je peur ?

· De rien.

Eldar voit que l’homme est inquiet, qu’il regarde avec inquiétude à

droite et à gauche.

     « Il veut franchir la frontière », pense Eldar.

Et pour cacher sa pensée, Eldar dit :

· Et que me donneras-tu si je te motre le chemin du village ?

· Ceci, répond l’homme.

Et il tire de sa poche une petite montre.

· Bon, dit Eldar. Je veux bien. Allons !

     Le pionnier sait bien que des gardes-frontières travaillent dans la forêt et que leur poste se trouve très près de là, caché derrière un groupe d’arbres.

     Après quelques minutes de marche, Eldar laisse passer l’homme devant lui, et lui-même se chache derrière les arbres. Puis il court au poste des gardes-frontières.

     L’homme fait quelques pas et s’arrête. Il regarde autour de lui, mais il ne voit pas Eldar. Il est inquit, il a peur. Il s’approche d’un groupe d’arbres et tout à coup voit un garde-frontière qui le vise.

· Haut les mains ! crie le garde-frontière.

Instinctivement l’homme porte la main à sa poche, il veut tirer son revolver.  A ce moment, un chien, Rexe, se jette sur lui  et arrêt sa main.

     Le garde-frontière appelle des soldats. Ils emmènent l’espion.

     Eldar est heureux . Il a accompli son devoir de pionnier.





VOCABULAIRE :

1. un espion  arrêté- задержанный шпион
2. la frontière –  граница
3. inquiet,inquiète – беспокойный, - ая, встревожный ,-ая
4. franchir – перейти
5. bon, je veux bien – хорошо, я согласен
6. les gardes-frontières- пограничники
7. la marche – ходьба
8. laisser passer – пропустить
9. viser – целиться ( в кого-либо)

10. ils emmènent -  они уводят

11. accomplir-выполнить
Le lièvre et la tortue

     La tortue dit un jour au lièvre :

· Vois-tu ce grand arbre là-bas, où finit le champ et commence le bois ?

· Oui, répond le lièvre eh bien, quoi ?

· Parions que j’arriverai à cet arbre la première.

· LA première ? Que veux-tu dire ?

· Je veux dire que  je serai là-bas avant toi, et plus vite que toi.

· Plus vite que moi ? Mais tu veux rire, ma chère ?

Toi qui marches si lentement ! Les gens ont raison quand  ils disent : «  marcher comme une tortue », « courir comme un lièvre ».

· Je sais tout cela. Et je parie quand même.

· D’accord ! dit le lièvre. Parions ! Je sais bien que je gagnerai ce pari.

     La tortue n’attend pas une minute , et tout de suite elle se met  en marche. Elle se dépêche lentement, elle ne s’arrête pas en chemin. Le lièvre la regarde et rit .

     « Il lui faut quelques jours pour arriver là-bas », se dit-il. « Et à moi il faut quelques minutes seulement. J’ai encore beaucoup de temps pour m’amuser, dormir, manger et me reposer. Je partirai après ».
     Quand il voit que la tortue est déjà près du but, il part comme une flèche et pense qu’il arrivera le premier. Mais c’est trop tard : la tortue est déjà arrivée au but,elle l’attend sous l’arbre.

· Eh bien, lui crie-t-elle, qui a raison ? A quoi bon courir si vite ? Et encore tu ne portes pas, comme moi, une maison sur ton dos !

(D’après une fable de La Fontaine .)





VOCABULAIRE :

1.Le lièvre et la tortue –  заяц и черепаха
2. parions – подержим пари

3. je parie quand même – я все-таки держу пари

4. elle se met  en   marche- она отправляется 

5. le but –  цель
6. à quoi bon.... ? – к чему..... ? 

                 Un autographe d’Alexandre Dumas

     Un jour le célèbre écrivain français Alexandre Dumas était assis à sa table de travail . Son chien Mouton dormait entre ses pieds ! Machinalement l’écrivain a caressé le chien, puis il l’a tiré par l’oreille. Le chien, réveillé soudainement, a mordu son maître à la main droite.

     Dumas avait mal à la main, mais il n’a pas voulu arrêter  son travail.Il a roulé son mouchoir autour de sa main droite et il a continué d’écrire de la main gauche.

     Le soir, toute la ville parlait d’Alexandre Dumas et son chien. Les gens disaient que le chien était enragé et que l’auteur des ‘Trois mousquetaires » était très malade .

     Deux jours après, un homme vient voir Alexandre Dumas. Il frappe à la porte de sa chambre, il entre, il  reste près de la porte, il ne sait pas comment commencer, comment expliquer délicatement pourquoi il  est venu.

Enfin il dit :

· Bonjour, monsieur Dumas, vous ne me connaissez pas, mais moi je vous connais très bien. J’aime beaucoup vos romans, surtout « Les trois mousquetaires » et « Vingt ans après  » . Je suis collectionneur d’autographes. J’ai déjà beaucoup d’aurtographes de grands hommes, mais je n’ai pas encore votre autographe. Je vous pris de me le donner.

· Mais , mon ami, je ne peux pas vous donner mon autographe aujourd’hui. Mon chien m’a mordu à la main droite, et j’écris très mal de la main gauche.

· Je sais, je sais, répond le collectionneur. Je sais même que vous êtes malade, parce que votre chien est enragé. Voilà pourquoi je suis vite venu. Dans quelques  jours ce sera trop tard....

     Alexandre Dumas devient rouge, puis très pâle.

· Jean, crie-t-il à son domestique, appelez, s’il vous plaît, Mouton et apportez une assiette avec de l’eau.

     Le domestique entre avec le chien et apporte une assiette avec de l’eau. Dumas met l’assiette devant l’animal et voit avec plaisir que Mouton boit toute l’eau.

Alors il dit au collectioneur :

· Vous voyez, monsieur, mon chien a bu toute l’eau, il n’est pas enragé. C’est vous qui êtes enragé. Je ne veux pas vous voir et je ne vous donnerai pas mon autographe. Sortez, et ne revenez jamais !

VOCABULAIRE :

1. célèbre – знаменитый
2. machinalement- машинально
3. réveillé soudainement – внезапно разбуженный
4. a mordu son maître- укусил(а) своего хозяина

5. il a  roulé- он обвязал, он обмотал

6. que le chien était enragé- - что собака бешеная

7. ce sera trop tard- будет уже поздно

8. mon chien a bu – моя собака выпила...

L’ours apprivoisé

     Deux écoliers, Pierre et Anatole, sont allés un dimanche se promener dans un village voisin de la petite ville qu’ils habitaient. Il fallait traverser un bois. Le soir ils revenaient contents de leur promenade et parlaient gaiement.

     -Tu sais, Pierre, un cirque est arrivé hier dans notre ville. Il restera dix jours, il donnera chaque jour une représentation. 

Iras- tu ?

     -Oui, je crois. Papa a acheté des billets pour mardi. Je pense qu’il me prendra avec lui.

     Le temps était très beau et les garçons ne voulaient pas encore revenir à la ville. C’était si bon dans le bois ! Ils se sont assis sur l’herbe, sous un grand arbre.

     Tout à coup ils ont entendu un bruit dans les branches de l’arbre.Ils ont levé la tête et ils ont vu une grande masse noire. Ils ont regardé attentivement et ils ont vu que c’était un ours. Les garçons se sont mis à courir. L’ours a sauté de l’arbre et il a couru après les enfants. Pierre est tombé. L’ours était tout près de lui. Alors Anatole s’est arrêté et machinalement il a levé le bâton qu’il tenait à la main.

     Quelle surprise ! L’ours s’est dressé sur ses pattes et a commencé à valser. C’était un ours apprivoisé, un ours savant, l’ours du cirque,

     Anatole reculait lentement avec son bâton levé. L’ours marchait aussi, et il continuait à valser.

     Les écoliers et l’ours étaient déjà tout près des premières maisons de la petite ville. Ils ont vu le directeur du cirque qui courait à leur rencontre.

    Le directeur était heureux de voir son ours. Il a remercié les deux amis et les a invités à venir au cirque le soir même.

VOCABULAIRE :

1. l’ours apprivoisé- ручной медведь
2. il fallait- нужно было

3. une représentation- представление

4. c’était si bon- было так хорошо

5. l’herbe- трава

6. les garçons se sont mis à courir- мальчики бросились бежать

7. il a couru après- он побежал за...

8. le bâton- палка

9. savant- ученый

10. il reculait- он пятился, он отступал

11. à leur rencontre- им навстречу

Pierre prépare le dîner

     Il faisait beau temps, le soleil brillait, les oiseaux chantaient sur les toits et sur les arbres du jardin, mais Pierre s’ennuyait seul à la maison : son père et sa mère étaient absents, et Mélanie, la servante, était sortie pour acheter du pain, du beurre et du lait.

     Pierre éprouvait le désir de faire quelque chose d’extraordinaire, de remarquable. Il regardait autour de lui, il cherchait, mais il ne trouvait rien d’intéressant.

     Tout à coup, derrière le divan, il a vu sa ménagerie : le tigre, l’ours, la girafe, l’âne, le chien, le chat et les autres animaux. Alors une idée lui est venue à l’esprit.

     -Je ferai une surprise à Mélanie, a décidé Pierre, elle sera bien contente ! 

     Et il a couru à la cuisine.

     A la cuisine, un ragoût de lièvre chantait sur le feu. Vite Pierre est monté sur une chaise, il a pris le ragoût et il l’a caché sous le lit de Mélanie. Puis il a trouvé une belle casserole et il a placé la casserole avec les animaux sur le feu. Très content de lui-même, il a attendu Mélanie.

     Mais bientôt une odeur insupportable et une fumée noire ont rempli toutes les chambres, et Pierre, effrayé, s’est caché sous la table.

-    Qu’est-ce que c’est ? Qu’est-ce qu’il y a ? a crié Mélanie quand elle est revenue. Pierre, Pierre ! où êtes-vous ?, qu’avez-vous donc fait ?

Et elle s’est jetée dans la cuisine.

-    Ma casserole, ma meilleure casserole, criait Mélanie, elle était si belle, je l’aimais tant ! Mais où êtes-vous donc, Pierre ?

Pierre, rouge et honteux, sortit de dessous la table.

-   O, pardon, dit-il d’une voix tremblante. Je ne savais pas... Je voulais vous faire une surprise. Mes pauvres animaux, ils sont tout à fait noirs. Pauvre âne, pauvre girafe !....

-    Et où est le ragoût de lièvre ? a demandé Mélanie. Qu’avez-vous fait avec mon ragoût ?

-   Je l’ai caché sous votre lit, a répondu Pierre  rouge de honte et la tête  baissée.








(D’après A.France.)               

VOCABULAIRE :

1. s’ennuyer – скучать
2. la servante – служанка
3. il éprouvait le désir – он испытывал желание
4. quelque chose d’extraordinaire, de remarquable – нечто особенное,замечательное 

5. la ménagerie – зверинец
6. le ragoût – рагу
7. bientôt une insupportable et une fumée noire ont rempli toutes le chambres – вскоре невыносимый запах и черный дым наполнили все комнаты
8. effrayé – испуганный
9. la honte, honteux -  стыд,пристыженный
Un conte d’Asie

     Nabussan était un prince d’Asie. Il était très bon, mais, par malheur, tous ses ministres étaient des voleurs. Le prince Nabussan chassait ses ministres, mais les nouveaux ministres étaient toujours des voleurs.

     Un jour Nabussan appelle le vieux Zadig et lui demande :

· Vous qui savez tout, savez-vous comment trouver un ministre honnête ?

· Oui, a répondu Zadig. Je sais très bien comment le trouver. Il faut inviter tous les prétendants au poste de ministre à un bal. Et quand ils  danseront devant vous, vous verrez qui est honnête et qui est un voleur.

· Vous voulez rire de moi ! dit  le prince  Nabussan.

· Non, mon prince, a répondu Zadig. Je parle très sérieusement.

Et il a expliqué au prince son idée.

-    Il faut, a-t-il dit, mettre partout des affiches et inviter les prétendants au poste de ministre à venir danser chez vous en costume  de bal. Quand ils seront ici, nous laisserons chaque prétendant quelques minutes seul dans un petit corridor où vous mettrez beaucoup d’or. Les voleurs prendront de l’or, rempliront leurs poches et ne pourront pas danser légèrement. Les gens honnêtes n’auront rien dans leurs poches et danseront bien.

     Le prince a trouvé l’idée de Zadig très bonne, il a invité à un bal tous les prétendants au poste de ministre. Partout  il y avait des affiches avec son invitation.

     Le jour du bal arrive. Plus de cent prétendants viennent au palais du prince. Quand ils restent seuls dans le petit corridor ils prennent beaucoup d’or et le mettent dans leurs poches, dans leurs chemises et même dans leurs souliers. Puis ils entrent dans le salon et commencent à danser. Ils ont peur de laisser tomber l’or et ils ont la tête baissée, les bras et les pieds liés, les mains collées à  leurs poches. Ils dansent si mal et si lourdement que les gens rient. Un seul homme dansait légèrement, la tête levée. Il regardait droit devant lui.

-    Ah ! l’honnête homme, a dit Zadig. Un seul sur cent !

Nabussan a embrassé cet homme honnête, le seul des cent prétendants, et l’a nommé ministre. Il a chassé les voleurs de son pays.







(D’après Voltaire, « Zadig »).
VOCABULAIRE :

1. chasser –прогнать, выгнать
2. honnête – честный
3. les prétendants au poste de ministre – претенденты на пост      

                                                                        министра 

4. où vous mettez beaucoup d’or –куда вы положите много 

                                                                золота
5. les voleurs.... rempliront leurs poches – воры ... набьют свои 

                                                                        карманы
6. légèrement – легко
7. laisser tomber – уронить
8. collées à leurs poches – прижатые к карманам

9. lourdemant – тяжело

10. droit devant lui –прямо перед собой

Un jeune musicien

     Le grand vilonioste  Jan Koubelik se trouvait un jour dans la capitale de n’Angleterre, à  Londres. Une fois il a vu dans la rue un garçon de douze ans, aux grands yeux bleus et intelligents, aux cheveux blonds bouclés, qui joiait du violon.  Koubelik s’est arrêté et a écouté. La neige tombait sur la tête et le dos du petit musicien, autour de lui  les gens s’arrêtaient pour écouter une musique manifique, des femmes, des vieillards et des jeunes gens...... L’enfant ne voyait rien, n’entendait rien. Il jouait comme chantent les oiseaux, comme murmurent les feuilles des arbres dans la forêt. Koubelik l’écoutait attentivement.

     « Cet enfant sera un grand  musicien, pensait Koubelik, quel magnifique talent ! ».

     Et il s’est approché du petit violoniste.

-    Qui es-tu ? a-t-il demandé  au petit musicien, et qui t’a appris à jouer si bien du violon ?

-     Je m’appelle  David Paget, monsieur. C’est mon père qui m’a appris à jouer. Il était un ouvrier français. Mais maintenant la maladie et le malheur sont entrés dans notre famille. Nous sommes très pauvres, et je me suis décidé à jouer dans les  rues après  les heures de l’école pour gagner un peu d’argent.

- Viens avec moi, David, a dit Koubelik, je veux faire quelque chose  pour toi.....

     «  C’est le grand violoniste Koubelik », disaient les gens aurour d’eux.

     David Paget a entendu ce nom. Heureux , il a suivi Koubelik, avec son violon sous le bras.

     Ils  sont venus chez le directeur du conservatoire.

Quelques jours après, David Paget a joué à un concours de jeunes violonistes. Il a remporté le premier prix. Puis il a donné des concerts. Il est entré au conservatoire. Après quelques années d’études, David Paget est devenu un grand musicien.

VOCABULAIRE :

1. un musicien –музыкант
2. un violon – скрипка
3. un violoniste – скрипач
4. Jan Koubelik – Ян Кубелик, знаменитый чешский скрипач

5. manifique-  великолепный

6. je me suis décidé à jouer – я решился играть

7. pour gagner – чтобы заработать

8. quelque chose – что-нибудь

9. remporter le premier prix – взять первый приз, занять первое место

Mon petit ami  Bob.

     J’ai un petit ami, Bob, un petit garçon de cinq ans. Je le vois souvent dans le jardin de notre  maison.

     Bob est un enfant très intelligent, il sait déjà lire, son papa et sa maman l’aiment beaucoup et lui donnent souvent de beaux cadeaux. Mais Bob n’est pas heureux. Sa maison n’est pas gaie, son père ne rit jamais, et maman a souvent les yeux rouges.

     Bob a une soeur, elle a quinze ans. Elle est bien malade, elle tousse beaucoup, elle est pâle, et souvent elle reste au lit toute la journée.

· Maman, demande Bob, pourquoi as-tu pleuré ?

· Tu as pris froid, maman ? Il fait si chaud, c’est l’été !

-    Oui, mon petit, j’ai pris froid, et le docteur viendra dans une heure.

Oui, il est venu, le docteur. Seulement, quand il est parti  maman avait les yeux  encore plus rouges et elle prenait  souvent son mouchoir. Et chaque fois que le docteur venait, le rhume de maman devenait plus fort.

     « Quel drôle de docteur ! » a pensé Bob. «  Je ne comprends rien. Il faut savoir ce qu’il fait ici et ce qu’il dit à maman. »

     Quand le docteur  est venu encore une fois, Bob s’est caché sous la table pour écouter.

· Eh bien, docteur, a demandé maman, comment va ma fille ?

· Mal, madame, très mal, a répondu le docteur. Elle est très malade, et quand tombera la dernière feuille la pauvre petite s’en ira.

VOCABULAIRE :

1. tousser – кашлять
2. le rhume –насморк
3. j’ai pris froid –я простудилась

4. dans une heure-через час
5. devenir-становиться

6. quel drôle de docteur !- что за странный доктор

7. la pauvre petite s’en ira –бедняжка уйдет ( т. е. умрет)

Episode de la vie de Pierre Nozière

     J’avais dix-sept  ans. A cet âge j’étais un garçon intelligent, mais très timide, trop timide même. Je rougissais quand je parlais avec les grands, je cherchais les mots pour répondre, je ne savais où mettre mes mains et mes pieds...

     J’aimais beaucoup la musique. Souvent les amies de ma mère venaient chez nous pour chanter et jouer du piano. J’étais toujours présent à ces petites soirées musicales, et c’était un grand bonheur pour moi d’écouter la musique.

     Une des amies de ma mère me plaisait beaucoup, j’étais heureux quand je la voyais. C’était la veuve d’un pianiste, elle s’appelait Alice Gance. Elle était belle, elle avait les cheveux blonds, de grands yeux bleus, un petit nez, une petite bouche. Sa voix était douce, son regard toujours triste. Je trouvais madame Gance plus belle que toutes les autres femmes du monde. Je voulais lui dire qu’elle était belle, que j’étais heureux quand je la voyais, mais je ne pouvais pas, j’étais trop timide.

     Un jour les amies de ma mère ont prié madame Gance de jouer du piano. Elle a joué un nocturne de Chopin. Son jeu m’a troublé. J’ai fermé les yeux. Quand j’ai ouvert les yeux j’ai vu que madame Gance me regardait. Ce regard m’a perdu.

· Vous aimez beaucoup la musique, n’est-ce pas ?–m’a demandé madame Gance.

· Oui, monsieur, ai-je répondu d’une voix tremblante.

J’ai passé la nuit les yeux ouverts. J’entendais tout le temps à mes oreilles ma réponse stupide « oui, monsieur » et j’étais malheureux.

VOCABULAIRE

1.timide- робкий
2.une des amies ...me plaisait beaucoup- одна из подруг мне очень понравилась
3.la veuve- вдова
4.doux,douce- мягкий,-ая, нежный, -ая
5.le regard- взгляд
6.son jeu m’a troublé- ее игра меня взволновала
7.ce redard m’a perdu-этот взгляд меня погубил
8.stupide- глупый, дурацкий
Le déjeuner de Fanchon

     Un matin Fanchon est venue voir sa grand-mère. La grand-mère a un beau jardin. Il y a de l’herbe, des fleurs et des oiseaux dans ce jardin, et Fanchon croit que c’est le plus joli jardin du monde.

     - Petite, a dit la grand-mère, prends du pain, du beurre, un morceau de viande froide, une pomme et va déjeuner dans le jardin. Prends aussi une serviette et un couteau pour couper ton pain et ta viande.

     Voilà Fanchon dans le jardin. Elle est assise sur l’herbe. Elle met la serviette sur ses genoux et commence à manger. D’abord elle mange la pomme, puis elle prend le pain. Alors un petit oiseau vient voltiger près d’elle. Une minute passe, et déjà trois oiseaux voltigent autour de Fanchon. Puis dix, vingt, trente...

     Fanchon les regarde, étonnée. Il y a autour d’elle  des oiseaux gris, rouges, jaunes, verts et bleus. Et tous sont jolis, et ils chantent tous.

     D’abord Fanchon ne savait pas ce qu’ils voulaient, mais bientôt elle a compris qu’ils voulaient du pain.C’était de petits mendiants, mais c’étaient aussi des chanteurs. Ils demandaient du pain et ils le payaient par des chansons.

     Fanchon avait bon coeur. Elle leur a jeté de petits morceaux de pain qui ne sont pas tombés à terre, parce que les oiseaux les attrapaient dans l’air et les mangeaient bien vite.

     Fanchon n’a pas laissé de pain pour elle, elle a tout donné aux petits chanteurs. Elle a mangé sa viande sans pain et elle est rentrée contente dans la maison de sa grand-mère.

VOCABULAIRE :

1. Fanchon croit que c’est le plus joli jardin du monde – Фаншон думает, что это самый красивый сад на свете
2. Une serviette- салфетка
3. Les genoux - колени
4. Un petit oiseau vient voltiger...- маленькая птичка начинает порхать...

5. Etonné, -e – удивленный, - ая

6. Bientôt – вскоре, скоро
7. Des mendiants – нищие
8. Ils le payaient ... – они за него платили...

9. Fanchon avait bon coeur – у Фаншон было доброе сердце

10. Dans l’air – в воздухе , на лету
Une page de la vie de Gounod

    C’était au mois de juin. Nous étions à la campagne, et le grand compositeur Gounod se trouvait avec nous. Les fenêtres étaient ouvertes, et les parfums des fleurs du jardin entraient dans le salon.

     Gounod était assis au piano. Puis il s’est levé et s’est approché de moi. Nous avons parlé de musique. Je lui ai dit  qu’un paysan aveugle, notre voisin, passait souvent le soir devant notre maison et venait s’asseoir sur une pierre de notre jardin, devant  nos fenêtres, pour écouter la musique. Et tout le temps que nous jouions du piano il restait là, immobile, le visage levé vers le ciel.

· Je voudrais bien chanter pour cet homme ! a dit Gounod.

· Oh, c’est facile à  faire , ai-je répondu. Il est deux heures, Jacques 

( c’était le nom du paysan aveugle) reviendra tout de suite de son travail pour dîner.

     Quelques minutes après, nous avons vu  par la fenêtre un homme qui marchait lentement et qui  tâtait avec son bâton la terre et les arbres du chemin.

     Nous sommes sortis de la maison et nous sommes allés à sa rencontre.

· Jacques, voici un ami qui vous attendait. Et savez-vous pourquoi ? Il veut chanter pour vous.

· Pour moi ?

· Oui, a répondu Gounod. Et il lui a serré la main.

· Entrez dans la maison et asseyez-vous.

· Dans la maison ? Oh, non monsieur, mes souliers sont sales. Je resterai ici, sur cette pierre. C’est une place que j’aime .

     Voilà Gounod au piano et Jacques assis sur la pierre devant nos fenêtres, avec son grand bâton et sa tête levée vers le ciel.

     Gounod a chanté longtemps. Et pendant qu’il chantait le pâle visage de l’aveugle était illuminé de bonheur.

Gounod s’est arrêté. Il a fermé le piano....

· Merci, monsieur, a dit le paysan. Tout le temps  que vous avez chanté je n’ai pas pensé à mon malheur.

VOCABULAIRE :

1. Gounod (Гуно) – знаменитый французский композитор XIX в.,автор опер « Фауст », « Ромео и Джульета » и других

2. Les parfums – аромат

3. Un paysan aveugle- слепой крестьянин

4. Immobile- неподвижный
5. Je voudrais bien chanter.. ..- я очень хотел бы спеть...

6. Qui tâtait avec son bâton...- который нащупывал своей палкой...

7. Illuminé- освещенный, озаренный
Caroline en avion

     Caroline a bien travaillé en classe, et ses parents lui ont promis un beau voyage en avion.

     Vite il faut partir pour Nice où habite la tante Annie. Il faut aussi préparer les bagages. Bobi, son petit chien, n’est pas content, il ne sera pas du voyage.

     A l’aérogare, Caroline achète son billet et Bobi regarde avec tritesse sa petit amie.

     Plouf ! Bobi tombe sur le tapis roulant qui transporte les valises.

Le petit chien pense : « Je me cacherai dans le sac de Caroline et je ferai un beau voyage. » Aussitôt dit, aussitôt fait.

     Caroline n’a pas vu Bobi. Elle va vers l’autobus qui transporte les passagers jusqu’à  l’aérodrome.

     Déjà Orly. Près du grand avion, les passagers s’arrêtent.

     L’heure du départ approche. L’avion roule et s’envole. Le voici dans le ciel.

     Bobi sort de son sac et tombe sur le journal d’un monsieur. Le monsieur est mécontent, mais tous les passagers s’amusent beaucoup.

     Bobi est triste, il ne voit pas Caroline et il la cherche partout. Il entre dans le poste de pilotage. Le pilote est mécontent. Il prend Bobi, ouvre une porte et met le petit chien dans la cabine voisine.

     Caroline voit son petit chien.

     «  Mais c’est mon Bobi ! » crie-t-elle. «  Que fais-tu ici en plein ciel ? »

     Les deux amis sont très contents. Ils regardent par la fenêtre les beaux paysages de France.  Comme ils sont jolis tous ces villages et rivières !

     Voici déjà  Nice !

     Tante Annie est très contente de voir Caroline et son petit chien Bobi.

VOCABULAIRE :

1. lui ont promis –ей обещали
2. Nice – Ницца ( город на юге Франции)

3. Il ne sera pas du voyage – он не примет участия в путешествии

4. Un tapis roulant – транспортер
5. Aussitôt dit, aussitôt fait – Сказано - сделано
6. Orly – Орли(аэродром возле Парижа)

7. Le poste de pilotage – управление самолетом
Un voyage

   « Jeudi, nous irons à la ville », dit maman. « J’achèterai un costume pour Pierrot et un chapeau pour Jacqueline ».

     Comme ce jeudi est long à venir !

     Mais enfin il vient.

« Le train arrive à neuf heures », dit maman. « Dépêchons-nous ! »

     Pierrot se dépêche. Il arrive le premier à la gare. Il entend le bruit de la locomotive. Il crie :

     « Voici le train, maman ! »

Cinq minutes après, Jacqueline et Pierrot sont assis dans un compartiment. Ils regardent par la vitre.

     « Voilà notre maison », dit Pierrot. « Elle est toute petite. »

     « Je vois aussi mon école », dit  Jacqueline... »Ah, les arbres la cachent maintenant.. Nous voilà dans la campagne. »

     Le train traverse une rivière.

     « Nous arrivons », dit enfin maman. Le train s’arrête. Jacqueline et Pierrot sortent de la gare. Ils marchent derrière maman. Ils traversent une rue.

     Les maisons sont grandes dans la ville. Elles ont beaucoup de fenêtres. Les enfants admirent les magasins.

     « Maman, dit souvent Pierrot, arrêtons-nous un peu pour voir. » Les enfants regardent de belles montres, des jouets, des images.

     Dans un grand magasin maman achète un costume  pour Pierrot et un chapeau pour Jacqueline.

     La dame du magasin s’approche des enfants, elle sourit et donne aux enfants  deux beaux ballons rouges.

     Voilà Jacqueline et Pierrot sur le trottoir, avec leurs ballons au dessus de la tête.

     Que c’est amusant de porter un ballon rouge ! Le ballon flotte au vent.

     Tout à coup le ballon s’envole. Pierrot lève les bras pour l’attraper, mais le ballon est déjà loin.

     Il monte, il monte. Il est déjà dans le ciel.

     Pierrot pleure. Il pense à son ballon et il le cherche dans le ciel. Mais il ne le voit plus.

     « Nous avons encore un ballon », dit Jacqueline. « Prends mon ballon ! ».

     Pierrot est heureux. Il prend le ballon de Jacqueline.

     Joyeux, ils rentrent tous à la maison.

Vocabulaire
1. admirer-любоваться, восхищаться
2. jouet (m)- игрушка
3. ballon (m)-воздушный шар
4. s’envoler-улетать
5. attraper-ловить, поймать, схватить

6.au dessus de- выше
Histoire de quatre souriceaux

     Maman Souris est triste. Ses quatre enfants, Griset, Clairet, Blanquet et  Nigret  ont quitté hier soir  le trou du mur où ils habitent et ils ne sont pas rentrés ce matin. Maman Souris est vieille, elle ne peut pas chercher ses enfants. Elle va chez l’oncle Ratigras qui habite un trou voisin.

-    Je vous en prie, bon oncle, faites un tour dans la maison. Visitez tous les coins , entrez dans toutes les armoires et sauvez mes enfants !

· C’est bon, dit Ratigras, je pars.

     Et Ratigras descend dans la cuisine. Il entend de petits cris dans une armoire. Il se glisse dans l’armoire et voit un grand pot de confiture. Une petite  souris est là. C’est Griset. Elle veut sortir, mais ses pattes glissent sur le verre.

     Ratigras monte sur le pot. Il plonge sa longue queue dans le pot. « Prends ma queue  » , dit-il au souriceau. Griset prend la queue entre ses dents et Ratigras le retire du pot.

-    Cours vite à la maison, dit-il. Et moi, je vais chercher tes frères.

     Ratigras arrive dans la salle à manger. Un grand morceau de fromage est resté dans une assiette sur le buffet. Ratigras n’a pas déjeuné. Il s’approche du fromage et  mange un petit  morceau. Mais

que voit-il ? Il voit un trou dans le fromage et dans ce trou dort un souriceau. C’est Blanquet.

     Ratigras crie : « Petit malheureux, sors vite et cours à la maison ! Et moi, je vais chercher tes frères. »

     Ratigras descend dans la cave. Là il voit Clairet.

     Sa  queue est dans une souricière. Il tire, il tire sa queue, mais en vain. Il voit Ratigras et dit :

· Tanton, sauve-moi !

     Ratigras s’approche et coupe avec ses dents la queue de Clairet. Le pauvre souriceau crie. « Ne pleure pas », dit Ratigras et il lui caresse la tête. « Rentre chez toi, mon petit. Et moi, je vais chercher ton frère. »

     Ratigras s’avance vers le chat. Le chat noir le voit et il saute.. Ratigras court.. Le chat court après lui.

-    Sors, Nigret, le chemin est libre. Cours chez ta mère, crie Ratigras, tous tes frères sont déjà là.

     Puis il se sauve au grenier où la vieille souris et quatre souriceaux l’attendent .

VOCABULAIRE :

1. je vous en pris – я вас прошу
2. faire un tour – прогуляться, обойти

3. la salle à manger – столовая
4. en vain – тщетно, напрасно

5. le tonton – дядюшка
6. couper avec ses dents – отгрызть
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